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Presidente Dr. Thomas Widmann Präsident 

Vicepresidente arch. Lorenzo Ossanna  Vizepräsident 

Vicepresidente Dr. Florian Mussner Vizepräsident 

Segretario questore Drin Veronika Stirner  Präsidialsekretärin 

  

 

 

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) geom. Giacomo Bezzi (entsch.) Präsidialsekretär 

Segretario questore (giust.) Pietro De Godenz (entsch.)  Präsidialsekretär 

   

   

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  
Rideterminazione del contingente annuale 

complessivo di ore straordinarie retribuibili 

presso l’ufficio ragioneria  

Neufestsetzung der jährlichen Gesamtanzahl 

der bezahlbaren Überstunden für das 

Rechnungsamt 
  

  

  



DELIBERAZIONE N.  307/17 BESCHLUSS Nr.  307/17 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Viste le proprie deliberazioni 2 luglio 

2012, n. 279, 23 aprile 2013, n. 327, 23 giugno 

2014, n. 55 e 16 luglio 2014, n. 60 nonché il 

proprio provvedimento n. 560/2007 nella parte 

riguardante la prestazione di lavoro 

straordinario da parte del personale del 

Consiglio regionale; 

 Nach Einsicht in die vorhergehenden 

Beschlüsse Nr. 279 vom 2. Juli 2012, Nr. 327 

vom 23. April 2013, Nr. 55 vom 23. Juni 2014 

und Nr. 60 vom 16. Juli 2014 sowie in den 

Beschluss Nr. 560/2007 und zwar in jenen Teil 

betreffend die Überstundenarbeit, die von 

Seiten der Regionalratsbediensteten geleistet 

wird; 
  

 Visto il contratto collettivo sottoscritto 

in data 27 ottobre 2009 ed in particolare l’art. 

79; 

 Nach Einsicht in den am 27. Oktober 

2009 unterzeichneten Tarifvertrag und im 

Besonderen in den Art. 79; 

  

 Viste inoltre le proprie deliberazioni n. 

179/15, n. 253/16 e n. 244/16;  

 Nach Einsicht in die Beschlüsse Nr. 

179/15, Nr. 253/16 und Nr. 244/16; 

  

 Preso atto delle esigenze manifestate 

dal responsabile dell’ufficio ragioneria in 

ordine all’aumento del contingente retribuibile 

per alcune fattispecie di personale, legate ad 

aumentati carichi di lavoro in considerazione 

della nuova impostazione e gestione del 

bilancio a seguito dell’applicazione del decreto 

legislativo n. 118/2011; 

 Zur Kenntnis genommen, dass der 

Verantwortliche des Rechnungsamtes darum 

ersucht hat, die jährliche Gesamtanzahl der 

bezahlbaren Arbeitsstunden für einige 

Kategorien von Bediensteten aufgrund der 

größeren Arbeitsbelastung infolge der neuen 

Gestaltung und Verwaltung des Haushalts in 

Anwendung des gesetzesvertretenden Dekretes 

Nr. 118/2011 aufzustocken; 
  

 Visto l’art. 11 del Regolamento interno;  Nach Einsicht in den Art. 11 der 

Geschäftsordnung; 
  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi, 

 mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit, 
  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
  

 1. Di prendere atto del monte ore 

complessivo annuo determinato ai sensi della 

deliberazione n. 279/2012 per il lavoro 

straordinario retribuibile alla generalità dei 

dipendenti del Consiglio regionale. 

 1. Die jährliche Gesamtanzahl der 

bezahlbaren Überstunden, die mit Beschluss Nr. 

279/2012 für die gesamten Bediensteten des 

Regionalrates festgelegt wurde, zur Kenntnis zu 

nehmen. 

  

 2. Di integrare per l’ufficio ragioneria il 

contingente annuo complessivo in essere di ore 

straordinarie retribuibili dell’entità pari a 250 

ore. 

 2. Für das Rechnungsamt die derzeitige 

Gesamtanzahl an jährlich bezahlbaren 

Überstunden um 250 Stunden aufzustocken.  

  

 3. In ogni caso le ore straordinarie 

debitamente autorizzate possono essere 

destinate a recupero e comunque quelle 

 3. Die Überstunden, für die eine 

berechtigte Ermächtigung vorliegt, können auch 

ausgeglichen werden; dies gilt auf jeden Fall für 



eventualmente prestate oltre l’entità sopra 

definita. 

jene Stunden, die das unter den vorgenannten 

Punkten definierte Kontingent überschreiten. 

  

 4. Di prendere atto che in ogni caso 

viene rispettato il monte ore annuo di lavoro 

straordinario prestabile da parte del personale 

del Consiglio regionale e la relativa spesa 

aggiuntiva stimata in euro 5.000,00 non supera 

la limitazione di spesa disposta dall’art. 2 

comma 7 lettera e) della legge regionale n. 

4/2010 e successive modifiche ed integrazioni.  

 4. Zur Kenntnis zu nehmen, dass auf 

jeden Fall die jährliche Gesamtanzahl der 

bezahlbaren Überstunden  für das Personal des 

Regionalrates eingehalten wird und die 

zusätzliche Ausgabe, die sich voraussichtlich 

auf 5.000,00 Euro beläuft, die Ausgabengrenze 

laut Art. 2 Abs. 7 Buchst. e) des 

Regionalgesetzes Nr. 4/2010 mit seinen 

späteren Änderungen nicht übersteigt.  
  

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

Dr. Thomas Widmann - 
 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 

 


